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No. 1552, — AGREEMENT BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND
THE LATVIAN REPUBLIC RELATING TO TONNAGE MEASURE-
MENT CERTIFICATES. SIGNED AT LONDON, JUNE 24, 1927.

Texte officiel anglais communiqué par le Ministére des Affaires élrangéres de Sa Majesté britannigue.
L’enregistrement de cet accord a eu lien le 11 octobre 1927.

His BRITANNIC MAJESTY’S GOVERNMENTS IN GREAT BritaiN, CANADA, THE COMMONWEALTH
OF AUSTRALIA, NEW ZEALAND, THE UNION OF SOUTH AFRICA AND THE IRISH FREE STATE AND
THE GOVERNMENT OF INDIA, on the one part, and THE GOVERNMENT OF THE LATVIAN REPUBLIC,
on the other part, have agreed as follows :

1. In view of the fact that the existing laws and regulations in the territories of His Britannic
Majesty in regard to measurement of tonnage of merchant ships are in substantial agreement with
those of Latvia, British ships furnished with certificates of registry and other national papers duly
issued by the competent British authorities shall be deemed by the Latvian authorities to be of
the tonnage denoted in the said documents, and shall be exempted from being remeasured in any
port or place within Latvian territory or in localities under the control of Latvia, on condition
that similar terms shall be accorded to Latvian ships equiped with certificates of registry or other
national papers duly issued by the competent Latvian authorities on or after the 4th June, 1925,
and that such ships shall be exempted from being remeasured in any place under His Britannic
Majesty’s sovereignty, authority or jurisdiction.

2. The Government of the Latvian Republic on the one part may by a twelve months’ notice
in writing addressed to His Britannic Majesty’s representative at Riga terminate this agreement
either collectively with all or separately with some or any of His Britannic Majesty’s Governments
enumerated above, including the Government of India.

3. His Britannic Majesty’s Governments enumerated above, including the Government
of India, may terminate this agreement either collectively, or some or any of them separately,
by a twelve months’ notice in writing addressed to the Government of the Latvian Republic by
His Britannic Majesty’s representative at Riga.

4. Subject to the provisions of paragraph 6 of this agreement, in the event of this agreement
being separately terminated by or with His Britannic Majesty’s Government in Great Britain, it
shall ccase to apply to all territories under the sovereignty, authority, or jurisdiction of His Britannic
Majesty other than Canada, the Commonwealth of Australia (including Papua, Norfolk Island,
New Guinea and Nauru), New Zealand (including Western Samoa), the Union of South Africa
(including South-West Africa), the Irish Free State and India, and all British ships other than those
registered in the territories to which the agreement continues to apply.
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5. In the event of this agreement being separately terminated by or with His Britannic
Majesty’s Governments in Canada, the Commonwealth of Australia, New Zealand, the Union of
South Africa, the Irish Free State or the Government of India, or some or any of them, this agree-
ment shall cease to apply to the territories under the authority or jurisdiction of thosc Governments
respectively by or with whom this agreement has been terminated and to British ships registered
in such territories.

6. Notice to terminate this agreement given by or to His Britannic Majesty’s Government in
Great Britain may, if so desired, exclude Newfoundland and all British ships registered therein
from the operation of such notice, or may apply only to Newfoundland and all British ships
registered thercin as may be declared in the notice.

In faith whereof the undersigned have signed the present Agreement and have affixed thereto
their seals.

Done in duplicate at London, the 24th day of June 1927.

For His Britannic Majesty’s Government
in Great Britain,

(L.S.) Austen CHAMBERLAIN.

For His Britannic Majesty's Government
in Canada,

(L. S.) Peter LARKIN.

For His Britannic Magjesty’s Government For the Government of the Latvian
in the Commonwealth of Australia, Republic,
(L. S.) Austen CHAMBERLAIN, (L. S.) F. VEsMANS,

For His Britannic Majesty's Government
in New Zealand,

(L. S.) Austen CHAMBERLAIN.

For His Britannic Majesty’s Government
in the Union of South Africa,

(L. S.) Austen CHAMBERLAIN,
For His Britannic Majesty’s Government
in the Irish Free State,

(L. S.) James McNEILL.

For the Government of India,
(L. S.) Austen CHAMBERLAIN.

N¢ :552
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EXCHANGE OF NOTES.

I

ForeiGN OFFICE, S. W. 1.

No. N 3510/50/59.
4th Awugust, 1927.
SIR.

With reference to the agreement signed on June 24th, 1927, on behalf of His Britannic Majesty’s
Governments in Great Britain, Canada, the Commonwealth of Australia, New Zealand, the Union
of South Africa and the Irish Free State, and the Government of India on the one part and the
Government of the Latvian Republic on the other part, in regard to the measurement of tonnage of
merchant ships, I desire to place on record the understanding that the stipulations of this agreement
shall not be applicable to Irag unless notice shall have been given of the desire of the Iraq
Government that they shall be so applicable.

I have etc.
(Signed) Austen CHAMBERLAIN,

Monsieur Karlis Students,
etc., etc., etc.

II.

LATVIAN LEGATION.

No. 1647.
(No. 4051 /50 /59).
S LoNDoN, 12th September, 1g27.
IR,

1 have the honour to acknowledge the receipt of your note No. 3510/50 /59 of the 4th ultimo
informing me of your desire to place on record the understanding that the stipulations of the
Agreement signed on the 24th June, 1927, on behalf of the Government of the Latvian Republic
on the onme part and His Britannic Majesty’s Governments in Great Britain, Canada, the
Commonwealth of Australia, New Zealand, the Union of South Africa and the Irish Free State, and
the Government of India on the other part, in regard to the measurement of tonnage of merchant
ships, shall not be applicable to Iraq unless notice shall have been given of the desire of the Iraq
Government that they shall be so applicable.

I have, etc.,
(Signed) ¥. VESMANS,

Minister.
The Right Honourable
Sir Austen Chamberlain, K.G., M.P,,
etc., etc., etc.

No 1552



252 Société des Nations — Recueil des Traités. 1928

EXCHANGE OF NOTES.
Communiqué par le Ministére des Affaives étrangéres de Sa Majesté britannique, le 2 mars 1928.

1.
ForeiGN OFFICE. S. W. 1.

No. N 6094/50/59.

December, 31st, 1927.
SIR,

With reference to your note No. 1647 of the 12th September last, regarding the application to
Iraq of the stipulations of the agreement which was signed at London on June 24th, 1927, in regard
to the measurement of tonnage of merchant ships, I have the honour to inform you that the Iraq
Government now desire that the stipulations of that agrcement shall be made applicable to Irag, and
to enquire whether the Latvian Government consent thereto. In this event the Iraq Government
will be notified that the stipulations of the agreement are considered to be applicable to Iraq as
from the date of such consent.

I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, your obedient Servant.

For the Secretary of State:
(Signed) Michael PALAIRET.
Monsieur Fridrichs Vesmanis,
etc., etc,, etc.

I1.
LATviaN LEGATION.

(N° 429/429/59).
No. 138.

23rd January, 1928.
SIR,

I have the honour to refer to my note No. 2 of the 2nd instant, with reference to the Iraq
Government’s desire that the stipulations of the agreement, signed at London on June 24th, 1927, in
regard to the measurement of tonnage of merchant ships shall be applicable to Iraq.

I now have the honour fo inform you that my Government consent to the stipulations of the
above-mentioned agreement being made applicable to Iraq, as from 2oth January, 1928, and that the

last Minister for Foreign Affairs has communicated this information directly to His Britannic
Majesty’s Minister at Riga.

S I have the honour to be, with the highest consideration, Sir, your most obedient, humble
ervant,

(Stgned) F. VESMANIS.

Minister.
The Right Honourable
Sir Austen Chamberlain, K. G., M. P,,

etc., etc., etc.

No 1552
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ECHANGE DE NOTES
Communicated by His Britannic Majesty's Foreign Oﬁce, March 2, 1928.

I.
ForeiGN OFFICE, S. W. 1.

No N. 6094/50/59.

MONSIEUR LE MINISTRE,

Me référant a votre note N° 1647 en date du 12 septembre dernier, concernant I’application,
a I'Irak, des dispositions de 1’Accord signé & Londres le 24 juin 1927, au sujet du jaugeage des
navires de commerce, j’ai I’honneur de porter & votre connaissance que le Gouvernement de 1’Irak
désire que les stipulations dudit Accord soient applicables a ce dernier pays, et de vous prier de bien
vouloir me faire savoir si le Gouvernement letton y consent. Dans 'affirmative, le Gouvernement de
I'Irak sera avisé que les dispositions de I’accord sont considérées comme applicables & I'Irak, & partir
de la date dudit consentement.

Veuillez agréer, etc.

Le 31 décembre 1927.

Pour le Secrétaire d’'Etat :
(Signé) Michael PALAIRET.

Monsieur Fridrichs Vesmanis,
etc., etc., etc.

II.
LfcATioN DE LETTONIE.

(N° 429/429/59).
No 138,
Le 23 janvier 1928,
MONSIEUR LE SECRETAIRE D'ETAT,

J’ai 'honneur de me référer & ma note No 2, en date du 2 courant, relative au désir exprimé
par le Gouvernement de I'Irak concernant I'extension & ce pays des dispositions de I’Accord signé &
Londres, le 24 juin 1927, au sujet du jaugeage des navires de commerce.

J’ail’honneur de porter & votre connaissance que mon gouvernement consent 4 ce que les dispo-
sitions de l'accord susmentionné soient appliquées & 1'Trak, & partir du 20 janvier 1928 ; je tiens
également 4 vous aviser que le précédent Ministre des Affaires étrangéres a communiqué cette
information directement au Ministre de Sa Majesté britannique 4 Riga.

Veuillez agréer, etc.

Le Ministre de Letionie :

(Signé) TF. VESMANIS.
Le Trés Honorable
Sir Austen Chamberlain, K.G., M.P.,
etc., etc., etc.
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